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2den Akt. 2ter Aufzug.

Allegretto
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Tæppet gaar op. Scenen fremstiller Morgianes fattige Stue. Morgiane sidder sovende ved
Der Vorhang geht in die Höhe. 3Jan sieht das Innere der armlichen Hütte Morgi-

fe. ?- is~ r- z fe
* fe.

Rokken. Det er Nat, en svagt brændende Lampe staar paa Bordet.

ane'ns. Morgiane sitzt schlafend am Spinnrocken. £s ist Nacht. Sine mattbrennende Lampe steht auf dem Tische.

Morgiane vaagner og sætter Rokken i Gang.

Morgiane erwacht und setzt das Bad in Bewegung.

Andantino con moto.
Lento.

Hju
Mit

let gaar saa trangt naar Taa - ren rin

de geht das Bad wenn Thr'd - nen flie
der
ssen,



man el - sker

bfs - qua - Ifn,

i Haab og Frygt og ban - ge
in Furcht und hoff - nungsban - g-rm

iJTjr^i tt«L «n>'
LTTtX?

y tø
'

' "]
j
rT]

,n
,
7 ns
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To - ner sol - klar Dag be - bu - der,

Tb-ne kla-ren Tag ver-k'nn-den
det da - ges u - de,

schon wird es hfl- Irr,

AI
AI

Iah,

Iah,

ak, her

ach, hier

<&ö.

11379
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Moderato.

in - de vil Nat - tens mør- ke Skyg - ger ik - ke svin - de.

drin-nen die niicht -lieh dü-stem Schat - ten nim-mer schwin - den'.

Hvad ser jeg hist i So-lens Mor-gen-skær? En Yng-ling slum - rer paa vor Sul-tans Trap-pe,
Was seh ich dort im er-sten Morgenstral! Ein Jnng-.ling- sehlum-mert auf des Sul-tans Trep-pe, und

$0 g É É I Ép p p g p I

p p ^ g p j I J)

So - lens Straa-ler som en gvl - den Krans har lagt sig om hans Pan - de o? han

fcr-jnM
So - lens Straa - ler som en gyl - den Krans har lagt sig om hans Pan - de og hans Kjor - tel er

Son-nen - strå - len wie ein giild-ner Kranz um - zit - tern sei-ne Stir-ne, sein Ge - wand ist von

#

Na svin- der Mor-gen- rø - den, den kol - de

Die Mor - gen - rö - te schwin - det, die kal - te

Nat har ble - get hans Kin - der.

Nacht ent-färbt' ihm die Wan-gen.

s

*
11279



Recitativ.

fe #
Han vaag - rier

Er wacht auf
som væk - ket af en
als weck- te ihn ein

Drøm, mens Øj - et ba - des i en

Traum, das Au - g-e netzt ihm ei - ne
Taa - re - flod;

Thra'-nen-flut;
han ser her - hen_
er sieht hier - her.

han
er

(vinker, og raaber ud til ham.)
(winkt ihm und ruft ihm zn.)

Andante

nær.mer sig A - lad-din!

na-hert sieh— A - lad-din!
Hvad tyn - ger saa
Was drückt Dich sø

dybt

schwer^
i Li - vets
im Lenz des

Sommer
Le-hens,

min Søn, min Søn, dit gla - de Hjær-te?
mein Sohn,was guält dein früh - lieh Her- ze?

God Mor - gen, min elsk-te Mo-der!
Ich grüss Dich, ge-lieh-te Mut-ter!

11279
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If m ^
P lpp>ULlM-P'"'P l

J'^yp ^^
kan

kannst

-

Du til - gi - ve?
/>« Hør- zei - hen?

Let - sin-digt jeg glem-te, hvad
Leicht-Sin-nig vergass ich, was

bit-tert jeg ang-rer, at

hit-Irr mich ren-et dass

Du har mig kæ - rest dog.

ich doch Dein Thenrstes hin!

Jeg til - gi - ve,

Ich rer- zci - hen.'

jeg til -

Ich rer
gi - ve? ak, kun- de

zei - hen? Ach,konnt'ich

5l . wm ;?B
p
*£JLJM ^P^

ggp^l

J Ö^ ^
** j) i« j «nÆfe é^ ^

p p p p-^ ^
jeg Din Smær
Dei-ne Schmer

te lin- dre.

zi»» lin - ilern.
Jeg ser Dig med Taa-rer paa Kind,

/rA WÄ' ßei-ne Thronen, mein Sohn,
med dy
ich h ur

be

Dich

Suk-ke,
seufzen!

Dit Lej-e Du so -ger ej mer, naar Nat -ten kom-mer.
Du su-chesl Dein La-ger nicht mehr, wenn al- les schlummert!

sig, hvi Du van-drer saa
O sag; was he - rei - tet

ÉÉpfelr g p tJi .' • iJlfr p-pHp-Jlfii^f l NpJ^ I jj
mork i maal - los Kvi-de?

Z>/> liie-se slum-men Qua-len?
stretto

Hvor-for er Dit livs-gla-de Sind med et for-svun-det.
Wie konn te Dein friih-li-cherSinn so plötz - lieh schwinden.
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Aladdin.

Dit livs

Dein froh
gla - de Sind med et for - svun-det.

li - eher Sinn so p/otz - lifh schuin-drn!
Du kæ _ re

O tru - re

Mo
Mut

der!

ter!

Du skal ej græ
Du darfst nicht Wfi

de,

nm,
den stør - ste Sorg
(irr srö -sste Schmerz

kan ven-de
kann sich in

sig til

Freude

Ak, slaa Dig til Taals i Dit Hjem
Ach, lass Dir g;e - nü - gen Drin Bfim,

og hos Din Mo - der, lad fa - re den
bei Dei-ner Mut-trr ver-giss, was so

11379



stær - ke Be - gær, de sto-re Drømme; Du glem-mer at Lyk - ken kan bo i fat - tig Hyt-te, Din Mo-der Du
heiss Du ersehnst, die stol-zen Traume!Es woh-net das Glück gar so oft ig nied-rer Hüt-te; der Muttfr ver-

h J ,)\ }r~^
Aladdin.
Recitativ,

Adagio.

dolce

h ji j> Ji
i

iJiJipp» r g
tro, bliv helst ved Jor- - den.

tran! Wehr' Dei- nen Wiin - sehen!
Der staar en Stjær-ne o - ver So- li -mans Slot, jeg
Dort steht ein Stern hoch ii - her So-li -mans Schloss, und

kan ej for den fængsler mi - ne Blik-ke, den fæng6-ler mi - ne Blik-ke! Hvad me-ner Du?
mei -nen Blick muss ich ai(f ihn stets rich-ten,mnss ich aiif ihn stets rich-ten! Was sa-g-rst Du?
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og Haa-bets Stem
der Hoffnung;Stim

me ta - ler i mit Bryst,.

me flu - stert leis'_ mir Trost, der

Haa -bets Stem
HoffnungStim

me ta - ler i mit Bryst,

me flii - sfert Iris'— mir zu,

at hun.
dass sie_

& KJ? p #Hg
4p —*-

m
skal en Gang vor

der - rinst die Mei
de min!

ne wird!
Hver
Stand

Dag jeg hist bag Soj-len stod

tag - lieh dort am Siiu-len - thor

og ven - ted skæl - ven- de

und be-bend war - tet' ich

11279



Ba - det kom med si - ne Ter - ner,

Bad sie kam mit ih - ren Mag- den
et flyg - tigrt Øj - e - blik_
im flächigen Au - gen-hlick.

tror Du at hun el - sker Dig?
glan-hest Øn,dass sie Dich lieht?

En for-nem Da- me, som fra Ba-det føl-ges hjem af
Ein vornehm Fräulein, das die Mägde in das Bad he

-

11279



Andantino.

Aladdin.
Recitativ.

97

^P -h J) J) J) ? J> «h ii ^ Jfizft^^ M
Ter - ner, op: Du, en fat - tig KnosL Hor vi - de - re, og Du skal snart faa
g-lri - ten, und Dn, ein ar- mrr ßitrsrh.'— Hör wri-trr nur; und al - so - bald wird

se det er ej no - gen Drom, ej Hjær-ne- spind!

klar Dir s srin,dass dirs kein Trauni,kein J/irn-g-r-spinst! rall.

t » Jr^j~E_| i -J)=$r^rli J) J)=^ J) J) Js

I

En Dag
a tempo Ein Mal,

da hun fra Ba - det hjem - ad

als aus drm ßu - dr hrim sie

gik

kehrt,

og tæt for .

und dort vormwp p

m W> ifr ^m
± J

S

) J) J) ^M^E* £=^#-£=^
mit Skjul hun sog - te hen,

her ging, wo ich ver - strikt,

accel.

just i det sam-me
hob sie im srl - ben

a tempo

rall.
a tempo

gi ^ fr
f^=T^^^H^> 3E^tP=?

0j

An
e - blik

den Schiri
jeg saa,
er fort;

jeg saa hun lßf - tet Slfl - ret

du traf. aus in - rem Au - fce

og et

mich ein

fei
3zb:

^2 ^ ^
11279
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rit.

Morgiane.
Recitativ;

Blik,

Blick,

et Blik saa omt_
ein Blick so warm

hun send - te mig. Der - i jeg ej det mind - 6te
so lieb'- er -füllt!— Dar- in ver-mag- ich nichts zu

ser

seh'n,

som kan Din Tro be - styr - ke.

was Dei-nen Wahn he -stärk - te.

Hun laf - ted' vel sit Slør kun for at

Den Schlei - er hob sie mol, dass fri -sehr

°&i).

Andantino.

ij f'^'Ji Ji iJlrt I É ,Jt * >J> i' j JuJ^Ji j!y *
sva - le sig i kø - lig Skyg - ge,

Luft ihr hri-sses Ant-litz kiih - le;

og Blik - ket, som hun send - te Dig, har
und was nun ih - ren Blick he - trifft,— g-e -

Du. .vist hel -ler ik - ke ret for-tol-ket.

wiss hast Du ihn auch nicht recht ge-deu-tet.
Men om jeg nu for -tal -te Dig_
DochwennDu nun von mir er-fi'ihrst'.

KW
11279



I vor Sul-tans Ha - ve jeg en Mor- gen - stund mig li- sted ind, der jeg
In des Sul-tans Gar. ten schlich ich ei- nes Mor - gens un - he - merkt, weil ich

vid - ste at Gul - na - re, vor Prin - ses - se, van - dred om;
wtiss - te, die Prin - zes - sin wan-dre dort im schaff- gen Hain.

bag en
Und ein

Ro -sen -busk jeg skjul- te mig,

Ro-sen-hnsch rer - steck - te mich.
snart jeg hør- te let- te Trin og en Kvin-de
Bald ver.nahm ich lei - sen Schritt, und ein Weih so

1 xü:

#»

p I n piJ> HJWi.i, Ji
l
l^iM

eng- le - lig,

en - gels- schon,
me - re straa - len - de end So - len, svæ - ved ha - stig tæt for

noch viel scho- ner als die Son -ne, schweb- te ei- lig dicht vor

11279 'Ro.
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stand - sed !

in - nr,

vend - te om og frygt - som gik til - ba - ge
krhr-tr um, undfurchtsam ging sir uir-drr

hen mod Bu-sken, aer hun
hin zum Bu- sehr, und dort

pluk - ked'med sin hvi-de Haand en kun halvt ud - sprungen Ro
pflückt'sir mil der wrissrnHitnd rin nurhalb rr - schlossrnRös

senknop, og svandt saa hur - tig bort.
Irin ab, dar-anf verschwand sir dann.

Her ser Du den!
(vis

f
r hende Rosen.)

Hier siehst Du sir! <"»*' d" ***'•>
El

Dir Lir
skovs - pantet,

brs - g-a- fir;

tvivler Du end -

zweifelstDujetzt

u.

Gul - na - re!

Gul - na - rr!

vor Prin - ses
dir Prin - zrsm

se. So - li - mans
»in, So - li - mans

P P P 9
tvivler Du ennu?

noch?
tvivler Du end - nu?
zweifelstDujetzt noch?

tisa

Dat -ter! har hun med e - gen Haand_ Ja hun har de

fc^fe£
Dat- ter!

Toch-ter!
har hun med e - gen Haand- Ja hun har den pluk

Sie hütf mit rignrr Hand-Grpflückt die-sr Ho
ket,

se,

og hun har
an ih - re



101

Gul- na- re, en Knos,som Du, af rin-ge Stand, kan el - ske.

Stolz, Gnl-na - re, Dich ar - men,gu-ten Burschen lir- brn könnte!
Sol, Kun en

£i~ nen

<£a>. # oßj. # c&ä.
11379
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¥* J. ggj J-)
I J J g y 1 1 J. J-i J J |_J J J i MJ

Éto

So - li . man be - gæ - rer en Mor - gen.ga - ve rig og skan

Sø li .man von Je. dem, der freit nm der Frin - zes.sin Hand,

s s m¥
af hver, som

g
-«?- hh - er .

Ö
i *P*

SBÜ

cresc. Jz

j3 n ^ rtV#j ^

PHf^E
u.m ^ * yJiJr r r ir f

bej - ler til Gul . na - res Haand og Hjær.te;

meSSMch rei.che Mor - gen . gu . he for-dert?
Du har maa.ske en

Du trügst vielleicht, man

M.wm ? i ^
/A»?..—-——

—

/ r E^ H Eg^ -36-^ g! ^ >#*

Sg^ J* hJJJJj31SI ^ ^ ^—-7 7 -

*Ä§E
p p p j> ^ J"

p i p t r
7 ^ m

saa - dan, kan jeg tæn . ke, i Byl . ten der,

so/lt's fust gluiuhen, Schiit. ze iiiiB'nn - del dort,

^ xp-

ej sandt ?

nichtwahr?
en kost

viel Kost

bar

har

i Ej^rr^Laf f lLiF *^=^
cresc.

<;X4fy É '^ : "«h i^ ^ j1 *
r r r r r

ÜBE
p p fr p p i

-'
p

J) n>nJ ^i j
- p "r ^

Skat af Klu . de, Ben og an . det SkramJe .ri. A - lad - din, har min

keit an Lian -pen, Krum und an .derm Plun. der. zeug.' A . lud . din, hör mein

i
tfSS ^ ^5 ^^^

Bøn,

Fleh'u,

for - jag

und lass

den Daar - skab !

die Thor . heit!

Hvor . for

»es . hall)

vil Du Dig selv og

willst Du Dich selbst und

§^Ég ippl ^ m*f£^4 t*

itf>
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skønjeg brin.ger vor Sul

brin-ge ich iin.ser»> Sul tun .

Stør . re Pragt .

Gross' re Fracht'_

feMiE-Ed w SFT^^W^W ^~mm
TOvT!^ flFP

^=5 JlHHtø 4i-i
j*

W^? g^-g w- r^=i o
^^s

Du al _ drig saa,

sahst n iin.mer Dit,

Du al

sahst ii ihi

drig

mer
saa.

Du!

l^^i^iwi^iPrti^iAÉi^i
top <—

»

:^ F:F r^—tf 9 9

I
kte

(aabner Bylten, som han ved sin Indtrædelse lagde paa Bordet.)

£*-(üffnet aas Bunde/, das er heim Eintritt auf den Tisch' ge/eg-t hat.)^m m ^s
Se!

Sieh!

se!

.«VA .'

étfe

m ß

W=r L Uå m
cresc. .

iW

Frug.ter af Ru _ bi - ner, Di - a

Fruchte mis Kit . hi . nen, Di . a

Z^£ ~vtt £l«£ 6

ÉÉ 1

ml fj
fei • ff^HEÖE -

f* -é-

Morgiane.

^0 31

\>A „J j

Recitativ.

f p p i r * p pf* «rtprf
man . ter. AI

mau - ten! AI

fl 5

Iah, sto . re Gud,

Iah, grosser Gott,

hvad ser jeg?

was seh ich '.'

SS to*sia .t _-
E3 ^^w f §#T1

rr-~
11279



10* Allegro. (a/la breve)

T - t J> J)| r
T J) J)

pocoS*—f-tM-4^^
Hvil-ken Glans

Morgiane. ^ ^ c//^
og hvil.ken Rig . dom,

und welch ein Reich - tum,

Di - a

Di - a

man . ter, Per- ler og
mim - ten, Per. len und

trr\,'JhJ)Ju '^ mm i,i) ^ j ^ ^^^
o=

Æ -del- ste.ne, ej de for - nem - ste Fru - er og Frøk - ner, ja, Sul - ta - nen

E - del.stei.ne, nicht die cor. nehm - sten Frau. en und Jung; - J'raimja, nicht un . ser

-"?

^f
^^ ±=

T 7 :

r̂ i T
r

=?=F ^=?= =*=F

fa
AladdingÄ&J
hoh «//« breve

P^fE ^^ ^ Hü^ f-H 8-^ bee^e* *
p

selv har be - stemt ik - ke Ma . ge! Den . ne

Sul . tan hat iihn _ li . che Schiit - ze ! Die - se

Ga . ve skal Du brin - ge til vor

Ca - be solist Du un - serm Sul - tan

EÜÜ
Morgiane.

m £r
P P E

P
Sul - tan fra A
«•tf« ,4 - /tfrf . rf/«

lad

brin

din.

gen!

Til vor Sul . tan fra A
Un . serm Sul - tan von A

Jeg skal brin- ge Mor-gen- ga.ve!
Ich die Mor. gen^ga . be bringen .'

FJ jegsan-ser el . ler

Kein, ich kann es nicht be .

11270



*
lå

Aladdin.
105

S r v r p P )' Jn f p r ^r
sam . ler. Al min Lyk _ ke i_

grei -fen!— Tcu-re Mut .ter, allL

:
r-'f r F

Din Haand

mein Glück

kæ _re Mo - der, læg - ger

/< - ge ich in Dei . ne

p° p r
f W^F^

SÉ O^ t^EJt^ ^
wb P-rP | g p p P P I p p

t^ p1
?

jeg,- gaa til Slot.tet, bejl for mig, gaa, tov ej, skynd Dig, hor min Bon,

geh'ai{f'sSchloss,undfrei.e dort, geh', frei'für mich, er. hor'mein Fleh'n;

t
IE J) g „h_Ji

/•?/. Morgiane. (parlando,m wm
den . ne e . ne, sid - ste Gang Din

nur dies ei . ne, letz - te Mul er

«fei

San Du føj

füll' die Bit

e

te

maa!

mir .'

Hvem
Wer

*P* :S^
rit.

tranquillo

SÉ JI

| t

J J- ^h

gav Dig denne Morgengave ?

schenkt' Dirjene Morgengabe ?

Allegretto.

Aladdin. (parlandO)

Hvor var Du i den lange, murke Nat ? Han, Du ved, den sorte

Wo warst Du diese lunge, finstre Nacht? Er. Du weisst's . der schwarze

gy «
j J

Troldmand, kun for en ringe

Zaub'rer, für ganz geringe

(tager Lampen frem")

(zieht die Lampe hervor)
Tjeneste mig loved' saa mange Ædelstene jeg kunde bære;

Dienste versprach mir soviel Edel . steine, wie ich nur tragen könne,

11279
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denne Lampe blot

diese Lampe nur
jeg skulde hente i en Klippehule, ikke langt herfra, (begge betragter den)

sollt' ich aus einer Felsenhöhle holen,die nicht weit von Merfleide betrachten sie)

É

Besynderligt !

Wie seltsam doch .'

m
hvad kan en saadan gammel

Hat denn solch eine alte

rusten Lampe vel have for en Værd ?

rost'ge Lampe wo/ irgend einen Wert';

m ¥TZJF

(Morgiane tager Lampen)
(Morgiane nimmt die Lampe)

men det maa han forstaa sig paa

!

doch das muss er gewiss verstehn '.

Morgiane.

Han den sorte Mand, som gaar saa

Jeuer schwarze Mann, der hier vor.

tidt forbi og Btirrer saa

über kommt so oft und da

vist paa Hytten her ?

hei in's Fenster starrt \

Han har vist Ondt i Sinde! (giver Aladdin Lampen)

Der.fahrt wol Arsr'S im Schilde'Mi>,ht Alatt<l>'> "ie

Lampe
)

^
Gaa! bring ham Lampen og

Geh! bring die Lampe ihm,

indlad Dig aldrig mere med ham.

lass Dich niemals wieder mit ihm ein.

w
=0^

I *i
p J?

»i j j- (afsides)
Aladdin.

(ror sif„ „ itl)

* t f Ji-M «H-* Ju *p ir fr^ffe
Jeg Lam - pen skul -de brin . ge ham, nej, al

Die Lam - pe sollt' ich brin- gen ihm? Nein, nim
drig!_

mer!-.

Den

Dem

J » » » l S
m 3^_

j j jj j j

fp
11378



Recitativ.
107

lum - ske Trold,

garst'-gen Gnom,
som stod mig ef - ter Li

der mir an's Le - ben woll

vet.

te'.

Jeg sæl-ger den, den
Ver-kaujenja, denn

har vel sin Vær- di, - thi el - lers

Wert wird sie wol ha - ben, sonst- hätt' er
hav - de han den ej saa kær;
nie so eif - rig sie be - gehet;

Allegretto con moto. (parlando)
(gaar om og søger ef-
(geht umher und sufht

men den er sort!

doeh ist sie schwarz
Den træn-ger til at pud-ses lidt.

Drum put - ze ich sie noch zu. vor.

ter en Klud.)
nach einem Lappen.)

La la la la la

La la la la la

la la la la la la

la la la la la la

la la la la la

la la la la la

•33.A
-&ä '&ä.- -uz.

'

: =—

-

J*o- -isü). »aa. ' «Ej,

"Sid. (sætter sig tilrette i en Stol for at pudse Lampen, men falder i Tanker.)
(setzt sich in einen Stuhl um die Lampe zu putzen, versinkt aber in Nachdenken.)

Piü tranquillo.

«279



108 (drømmende hen for sig.)

(träumend vor sich hin.) PPP (vaagner

(ericacht

som af en Drøm og gnider ivrigt paa Lampen.)
icie aus einem Traum und reiht eifrig: auf die Lampe los.)

(Lampens Aand skyder op af Gulvet under Torden. Morgiane falder om med et Skrig.)

(Der Genius der Lampefahrt unter Krachen ans dem Fusshnden auf. Morg-iane sinkt mit einem Schrei zu Boden.)

Allegro molto e con fuoco.

Lampens Aand.
Meno Allegro. Der Genius der Lampe.

blot et Ord: hvad er det, Du be - gæ-rer?
ein Wort sprich: sag an, was Du he - geh-resf?_

Som Sla - ve hvert af Di - ne Vink jeg
Als Skia -ve folg' ich je. dem Dei-ner

11279



Aladdin.
Recitativ.

109

Win
der

ke!

Hvad jeg be-gæ-rer?
Was ich he-geh-re?

Har Du en saa-dan Magt? Kan Du op-fyl-de
Hast Du so grosse Macht? Kannst Du er-ful-len

oia.

£%=j ĵ^ Ji }) )\
p p p fi ; yp p

1

1
j

Lampens Aand. (Genius der Lampe.)

?_ + Jj „
Allegro non troppo. A i aH ri; n^

ved deiAlt, hvad næp - pe jeg tor on - ske? Ved Lampen
,

JaL
das, was, kaum ich wag'zu wünschen? -Durch die Lampe, Ja!.

ed den-ne
Durch diese

11279



110 (Et rigt dækket Bord stiger op af Gulvet.)

(Ein reichgedeckter Tisch stridt nus dem Fusshoden auf.) Lam-

pens Aand. (Genius der Lampe.)
Kor. (Bass I a- II.) 'l&a.

fa - ler Du?
fiehlst Du noch?

Vid!— Gul-na-re el-sker jeg, vor Sul-tans Dat-ter; o - ver.
Merlil Gul-na-re lie-be ich, des Sul-tans Toch-ter; ii - ber.

alt Din Magt jeg højt vil pri - se, hvis Du
all soll laut Dein Preis er _ klin - gen, wenn Du,

in - den den-ne Dag er om - me
eh' noch die-ser Tag in En - de

11279
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Recitativ.

To - rer hen de til mig, som min Brud,

mir sie bringst als mei-ne Braut, mei-ne Braut,
som min
mei-ne

Brud!
Braut!

Jeg

Jrh

pens Aand. (Genius der Lampe.)
.sostenuto

a tempo
Aladdin.

ly- der blindt et - hvert af Di- ne Vink, et - hvert af Di- ne Vink!

fol- ge j« - dem Bei - lier Win-Ae blind, ja, je - dem Win-ke blind!

End- nu i

Nach heu -te

Du lo - ver godt,

Ich glan - be Bir!
men skal jeg tro min e - gen Lyk - ke, for - Ian -ger jeg end -nu
Boch soll ich meinem G/ii-cke trau- en, musst Bu auf mei-nen Wunsch

at Du skal byg-ge
schnell noch er - hau-en

paa Ste-det her et Slot af u - kendt Pragt. Paa
hier auf der Stell' ein Schloss von höchster Pracht! Auf

b=

11279



112
Allegro non troppo.

ik. g g a fl n g dz^-p p p p p H^ ^ ^m p g p ppi gu

Lampens
(Genius der

høj-e Marmor-pil - ler skal det hvi-le og hundred Spir sig hæ - ve i- mod
ho-heti Marmorpfei-lern soli es ru- hen und hundert Tiir-me solVn zumHimmel

k o i O —
r O-

Him-len.

stre- hen.
Det

Es

Scenen forvandles til Forgaarden i et pragtfuldt Slot. I Baggrunden til venstre en Trappe_ Opgang til et aabent Galleri; til

højre i Baggrunden en mægtig Portal, der fører ud til Gaden. I Mellemgrunden til højre en Trappe foran Indgangen til Ba-
dekammeret. Til venstre i Forgrunden et Taarn med Indgang.

Verwandlung. J)er Vorhof eines prachtvollen Schlosses. Jm Hintergründe links eine Treppe- der Aufgang zu einer of-

fenen Gallerie; rechts im Hintergründe ein mächtiges Portal, das auf die Strasse hinausführt. Im Mittelgründe rechts
eine Treppe vor dem Eingang zur Badekammer. Zinks im Vordergrunde ein Turm mit Eingang.

Aand.
Lampe.) bj£~
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parlando Aladdin

(hjælper Moderen op.)

(hilft rier Mut ler iiuf.)

Morgiane.

113

Aladdin.

Mo-der!

Mutter!

Se dog! Rejs Dig! Ak spar mit Liv! Vær ik - ke
Sieh doch'. Steh auf! Mein Le - hen sehon"._ Du darfst nicht

i.£in nn

ban - ge! Hvor har Du bragt mig hen? Nu er der in - gen Tid at

za - gen! Wo brach- test Du mich hin? Jetzt darfst Du kei - ne Zeit ver-

Se ^
mTTTI J 1 3 3

spil - de.

lie - ren.

Gaa! Op - sag Sul - ta - nen og kom snart til - ba - ge.

Geh! Such den Sul - tan auf und komm bald zu- rü - Cke.

(Aladdin forer Morgiane ud gennem Portalen. Han vender tilbage, medens to Alfer, usynlige for Aladdin, komme ud af
Indgangsdøren til Badekammeret.)
(Aladdin führt Morgiane durch das Portal ah. Er kommt zurück, während zwei für ihn unsichtbare Elfen aus der
Eingangsthur zur Badekammer kommen.) r -p

poco piü mosso. ^__
~ ~ » ***f lf f f t tt£

Første Alf. (Erste Elfe.) Aladdin. Anden Alf. (Zweite Elfe.)

Korn!

Komm
Kom!
Komm!

Hvo kal-der mig? Vi! Vi!

Wer ru-fet mich? Wir! Wir!
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Aladdin

Første Alf.

(Erste Elfe.)

Men hvor?

Doch wo?
Her, her, og his - set i Ro - ser-nes Kalk!_
Hier, hier, vrr - bor- gm im ro - si- gen Kelch!-

U-
Dir

j *t r p pr ps
syn - lig om-kring Dig vi byg

im - sieht- bar han - en Dein Hans
ge, bo!

wir auf!

Anden Alf.
(Zweite E/fe.)

Ti vog- te Din Tan-ke, vi
Wir schiit- zen Dein Her- ze, wir

Ti vog - te Din Tan - ke, vi vog - te Dit Hus,
Wir schilt - zen Dein Her - ze, wir schilt - zen Dein Heim,

vog - te Dit Hus
schilt - zen Dein Heim

Ti

wir
le - de Dig Fre - den og

fiih - ren zu Frie - den und

k

Ti le - de Dig Fre - den og Lyk - ken der - ind!

wir J"iih - ren zu Frie - den und Won - ne Dich ein'.

teE*

Ti
Wir

§
r

* W p i'

JT^^
ken der - ind

Won - ne Dich ein

smorz.
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(Alferne stille sig paa hver sin Side af Aladdin og fare ham ved Haanden omkring paa Scenen.)

(Die Elfen stellen sich rerhts und links von Aladdin auf und führen ihn an der Hand rund um die Buhne.)

Allegretto con moto.

I Pur - pur og Guld vi Dig klæ - de paa
Wir ti'ol - len Dich hui - len in Pur - pur und

Den skan - ne - ste Tur - ban skal smyk - ke Dit
Dein Haupt soll der präch- tig-- ste Tur - han be-

lli Ba- det hist - in

Komm,folg uns zum Ba
de!

de!

Ho . vedl

de - cken
Kom følg os til Kam-ret!
Komm,folg uns zur Kam-mer!

S
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Kla - re Søl - ver - bæk - ke
Durch dir Kam-tuer flie - ssrn

gen- nem Kam-ret
BH - che sil - her

Kla - re Søl - ver

Durch dir Katn-mrr
bæk
flie

ke
ssrn

gen - nem Kam-ret gaa,
Bii - chr sil - hrr - hrll,

Man - de de - res Duft

brri - ten sii - ssen Duft!

i

Dir
Kil - dens kla - re

Quel - le rir- Sri

t

Strøm - me!

Iri - sr!
De
Die

Duft

Duft:

1 Kil - dens kla

Die Quel . Ir rie

re

seit

Strøm - me!

Iri - se!
De
Die

sva - le Vin - de vif - te

k'uh - len Win - de siin - sein

|
l> )Üj=^p

som
icie

svul

lieh

men- de

li - che
Mu
Mu

sik,_

sik,_

der

und

h 1 Ji li öF*
sva - le Vin - de vif - te

Kiih - Ir» Win - rir S/iu - Srln

som
icir

svul

lirh

men - de Mu - sik,_

I
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den gi - ver Ar - men Kraft, .

sie giebt dem Arm die Kraft.
den gi - ver Hjær - tet
und giebt dem Her _ zen

drag; den gi - ver Ar - men Kraft,

sie giebt dem Arm die Kraft-
den

und
gi - ver Hjær - tet

giebt dem Her - zen
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I Pur - pur og Guld Ti Dig klæ - de jW» »ol - len Dich hil - len in Pur - pur und

Den skøn - ne - ste Tur - ban skal smyk - ke Dit
Dein Haupt soll der priieh - tig- ste Tur - ban be-

tl ~~X ^""5 \ <~s~

Ba - det hist - in - de!

Ba - de da drin - nen

ÉÉEE ES

Folg med!
Komm mit!

Folg med!
i Komm mit!

Folg med
Komm mit!

~3 X ^3

Folg med!

Komm mit!

3~T~\ '3

11279
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Folket stimler sammen paa Gaden og trænger ind i Forhallen.

Das Volk stramt «uf der Strasse zusammen und driingt sich gleich darauf in dir Vorhallr.

Allegro con brio.

TS *
T5

*

•
Alt.

Ah!

Ah!

f

hvor her - ligt og hvor

wie herr - lieh und wie

ü—
I

iJ J J J

Ah!

Ah!

hvor her - ligt og hvor

wie herr - lieh und wie

Ah! hvor her - ligt og hvor

Ah! wie herr - lieh und wie

Ah! hvor her - ligt og hvor

Ah! wie herr - lieh und wie

11279



120

skønt!

schön!

Hvil-ken blæn -den -de Pragt,
Wrl - ehr hlrn-drn-dr Pracht,

t -J r & }> I bfeE=
skont!

schön!

m m * ^f^—p-ß

Hvil-ken blæn -den -de Pragt,
Wrl- ehr hlrn-drn-dr Pracht,

V

1 ^r I r^N^^
skønt, se Søj - ler af Mar-mor, gyld- ne Zi - ra - ter,

schön! Srht, mar- mor- nr San- Irn, Gold an drn Win - dm,

f I I 1

r b
r ^^F

høj- e

ho - hr
mæg - ti - ge
mäch - ti - gvr

^ r p i
skønt, se Søj -ler af Mar-mor, gyld- ne Zi - ra - ter,

schön! Srht, mar-mor-nr Sau- Irn, Gold an drn Wiin - dm.

3to. *

høj - e

Aø - hr
mæg - ti - ge
/«ärA - ti - gr

^ÜpÜ t j* r r P P r p g^
Æ - del - ste - ne glø - der i So - len,

£ - drt - stri-nr gliih'n in drr Son- ne,

funk - ler som tu - sen - de Stjær - ner, som
fan - krln wir hlit - zrn-dr Ster - nr, wir

ØL
> Y r r

fe^ P P r p it

Æ - del - ste - ne glø - der i So - len,

E - drl - stri-nr gliih'n in drr Son - nr,

funk - ler som tu - sen -de Stjær - ner, som
fnn - krln wir hlit - zen-dr Strr - nr, wir

i \; ], r r
i' P r p p¥ f

Bu - er glø - der i So - len,

Bo - gm gliih'n in drr Son - nr,

funk - ler som tu - sen -de Stjær - ner, som
fnn - krln wir hlit - zrn-dr Strr - ne, wir

»): f % ^m € g e r i>u ^p r p^2 r-

Bu - er

Bo - gm

Pif

glø - der i So - len,

gliih'n in drr Son - nr,

ti»

funk - ler som tu - sen-de Stjær - ner, som tu - sen- de

fnn - krln wir hlit - zrn-dr Strr - nr, wir tau-srnd con

ÆP3= nn jjjip—w

f*

s'-
É=

fi

m ß? 3 ^3* 3
IV»1

4
marcato'Ba. *
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tu

tau

sen - de Stjær-ner,

srnd von Strr - nrn,

som tu- sen - de Stjær

Wie tau-srnd von Strr

sen - de Stjær-ner,

srnd von Strr- nrn,

som tu - sen - de Stjær-ner!

wir tan-srnd von Strr - nrn!

ff
\

T p p r mp
sen - de Stjær-ner, som tu- sen- de Stjær - ner,

srnd von Strr -nrn, wir tnu-srnd von Strr - nrn,

som tu - sen - de

wir tan - srnd von

Stjær

Strr

ner,

nrn,

som tu-sen-de Stjær - ner,

wir tan-srnd von Strr - nrn,

som tu - sen - de

wir tan - srnd von

ner!

nrn!

Hvor

Wir

sæl - somt dog, i

srlt - Sam doch, in

Nat

dunk
tens

Irr

Hvor

Wir

sæl - somt dog, hvor

seit - sam doch, wir

sæl - somt dog-

, i

srlt - sam doch, in

Nat

dnnlc

tens

Irr

Stjær - ner!

Strr- nrn!

Hvor

Wir

sæl - somt dog, hvor

seit - sam doch, wir
sæl - somt dog, i Nat

seit - sam doch, in dunk
tens

Irr
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* #* *

Slot, af sig selv det - te

Schloss, dir -srs hrrr - li - chr

Slot, af sig selv.

Schloss, dir - srs Schloss.

Ved sor - te,

Durch schwor - zr,

Slot, af sig selv det - te Slot, af sig selv det - te Slot.

Schloss, dir -srs hrrr - li- chr Schloss, dir -srs hrrr - li- chr Schloss.

Slot, af sig selv det - te Slot, af sig selv. Ted

Schloss, dir -srs hrrr - li- chr Schloss, dir -Srs Schloss.' Durch

Slot, af sig selv det - te Slot, af sig selv det - te Slot.

Schloss, dir -srs hrrr - li- chr Schloss, dir- srs hrrr - li- chr Schloss.'

'1 J. «1 J: i w^m é

Ved

Durch

sor - te Trold - doms
schwor - zr Zun - hrr

Ved

Durch

^TXf
å

5>
:

-£=$i=f=^=^
P
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6or-te Trold-doms - kun - ster er det sket.

dunkir Zau- her - kiin - ste is/'s ge - schch'n!

Nej,

Nein,

ved Trold-doms -kun -ster er det

durch Zau - her - kiin -ste isf's ge -

Al - Ians Magt er det sket, ved Al-lah er det sket,

Al - lahs Macht ist's ge - schch'n, durch Al-lah ist's gr -schch'n,

ved Al - lah er det

durch Al - lah ist's ge -

ij r p p p p p p ip"p p
j) J > p p p p p

kun - ster, ved sor - te Trolddoms - kunster er det sket.

kiin - ste, durch schwarze Zau- her - kiinste ist's gc - schch'n.

Nej, ved Trold-dom er det

Nein, durch Zau- her ist's gc

f 1* f f
l

f
y P P«Pp

P
liJ j

i"
I

Al - lah er

Al - lah ist's

det sket, ved Al-lah er det sket,

ge - schch'n, durch Al-lah ist's gc- schch'n,

nej,

nein,

ved

durch

pN fP^¥ P^M^

£ feff "p p—up p p—p-fr * ' =^
sket!

schch'n.'

Nej,.

Nein,

ved Trold- doms- kun - ster er det sket,

durch Zun - her - kiin - ste ist's ge - schch'n,

er det

ist's ge-

i » Jkh ii
h «h «h J) Jl| J ^ {»

<tp-
pP^^ ^

sket! Ved Al - lah er det sket,

schch'n! Durch Al - lah ist's gc - schch'n,

ved Al - lah er det sket,

durch Al - lah ist's ge - schch'n,

er det

ist's gc-

jp-F^—p
—

p
—f^f p i

r" p=<p—p-^p-p «ppf
sket! Ved Trold-dom er det sket,

schch'n! Durch Zau.her ist's ge - schch'n,

ved Trold-dom er det sket, er det sket, er det

durch Zau- her ist's ge - schch'n, ist's ge-scheh'n, ist's ge-

Al - lah

Al - lah

sket, nej, ved Al - lah er det sket, er det sket, er det

schch'n, nein, durch At - lah ist's ge - schch'n, ist's ge-scheh'n, ist's gc-
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sket,

scheh'n,

ved Trold- dom,

durch Zau - her,

ved Trold- dom!

durch Zau - her!

sket,

scheh'n,

ved

durch
Al - lah,

Al - /ah,

ved

durch
Al - lah!

Al - lah!

sket, er det sket,

scheh'n, ist'? g-e-scheh'n
,

ved Trold -dom,
durch Zau - her,

ved Trold- dom! Just,_
durch Zau - her! Grad',

sket, er det sket, ved Al - lah, ved Al - lah!

scheh'n, ist's ^e-scheh'n, durch Al- lah, durch AI - lah!

Just,_

Crad\

te saa vist

te ich seit

en

sam
un - der- lig su - sen- de Lyd;
uun - der-lieh hrait - sen- den Ton,

Jeg

yfoi

hør - te saa vist en

hör - te ich seit - sam
un - der -lig su - sen -de Lyd;
wun - der- lieh hrau - sen-den Ton,

just ved

grad' nm
Mid - nats - tid, ved

Mit - ter - nacht, um

TräT
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det klang som de vil - de

als zö - ge die wil - de
ja - gen - de Hæ - re,

Jagd durch die Lüf - te,

i
p

det klang som de vil - de

als zo - ge die wil - de
ja - gen - de Hæ - re,

Jagd durch die Lüf - te,

§^3

~w~%~-r~i

dybt i

in der

P

Jor

Er
den,

de,

dybt

in

i

der
Jor

Er
den

de
lød

klang
en

ein

JeTT' i t
r
dybt i

in der
Jor

Er
den,

de,

dybt

in

i

der
Jor

Er
den

de
lød

klang
en

ein

zuuu
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Luften var, og selv jeg hor -te gan-ske ty -de -lig en Su
Lüften war's, und selbst ver-nahm ich deutlich starkes, hohles San

sen.

sen!
Nej,

Nein,

var

war's,

og selv jeg hør -te gan-ske ty- de -lig en Su
und seihst ver-nahm ich dent-lieh starkes, hohles Sau

sen.

sen!

Nej,

Nein

\\m f)—g_ft

ff

Buld - ren, selv jeg føl - te at Jor - den bæ
Bol - len, ich seihst fühl - te die Erd' er - he

ved.

hen!
Nej,

Nein,

Tor - den, selv jeg

Grol - len, ich seihst

føl - te at Jor - den bæ
fühl . te die Erd' er - he

ved.

hen!
Nej,

Nein,

w
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(Alle vender sig om og samler sig paa Scenens venstre Side, idet de raaber op til Vinduerne.)

CAIle drehen sich um und sammeln sich auf der linken Seite der Bühne, indem sie zu den Fenstern hinauf rufen )

3$

11279
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hvor

wo
det

Aer
te

dies

Slot, hvor det- te Slot er kommen fra.

ScAloss,wo-Aer dies ScAloss ge - kommen ist

hvor

ico

det

her

te

dies

Slot, hvor det - te Slot er kommen
Sehloss,wo-Aer diesSchlossge- kommen

I
=ÉÉ Sfr=t

P P B B-O
hvor

ICO

det

Aer
te

dies

Slot, hvor det - te Slot er kommen fra.

ScAloss,wo-Aer dies ScAIOSS ge- kommen ist.

(De løbe Alle over til den højre Side af Scenen og raabe op til Vinduerne.)

(Alle laufen nacA rechts Ainüber und rufen zu den Fenstern hinauf.)

92a.

(De samle sig midt paa Scenen.)

(Sie summe/n sicA mitte» auf der
BiiAne.)
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Gam - men er det

Vol - kes ward es

Gam
Vol

å

skæn - ket Is - pa - han,

Is - pa - han ge - schenkt,

men er det

kes ward es

skæn

Is

ket

pa
Is

han
pa han,

schenkt,

£= ^=^ å

er det

ward es

er

ward
det

es

5£ m
Gam
Vol

men er det

kes ward es

skæn - ket

Is - pa
Is

han
han,

schenkt,
det

es

5EÖ. *

*g É^^ S
skæn - ket Is

Is - pa - han

PHÜ
pa han,

schenkt,

kun
nur

til

zur
Fol

Freud'
kets

und
Fryd og

=F^# LJ r LP
skæn - ket Is - pa - han,

Is - pa - han ge - schenkt,

^^5

kun
nur

til

zur
Fol

Freud'

skæn - ket Is

Is - pa - han
pa

er*

han,

schenkt,

kun
nur

til

zur
Fol

Freud'

å å

kets

und
Fryd og

Lust des

kets Fryd og
und Lust des

i=håm
skæn - ket Is - pa - han,

Is - pa - han ge - schenkt,

kun
nur

til

zur
Fol

Freud'

11279
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der-for vil vi mo - re os, saa læn-ge til det at -ter fly - ver bort,

da-rnm woll'n wirfrö-iich sein, his wie-der es von dannenflie-gen wird,
ja, saa

ja, his

der-for vil vi mo - re os saa
da-rum woll'n wir frö-iich sein, pis

§y-frj)i) M)j-i p p-f-p-^' J^1 J> J> «M J>7
t t ^p

der-for vil vi mo - re os, saa læn-ge til det at -ter fly - ver bort,

da-rum woll'n wir frö-iich sein, nis wie-der es von dannen flie-gen wird,

ja saa

ja, his

der-for vil vi mo - re os saa
da-rum woll'n wir frö-iich sein, bis

Écresc. i J' P J P . .

t

p p
Ji h i' J» r 1

fr fr
J^ irirjrr

I P p p
p^Nfc^

læn-ge, til det fly - ver bort. Der-for vil vi mo - re os, til det at - ter fly - ver, fly - ver,

es von dan-nen flie-gen wird. Da-rnm Woll'n wir frö-iich sein, his es wie-der flie-gen flie-gen

f P _ S P

læn-ge, til det fly - ver bort. Der-for vil vi mo - re os, til det at - ter fly - ver, fly - ver,

es ton dan-nen flie-gen wird. Da-rnm woll'n wir frö-iich sein, his es wie-der flie-gen, flie-gen,

cresc.
. L , f p f ph Cresc. . J p J p k , l

trp
p
h J> J' Ji

r i n
p

t>p J) -J) J) j) r ul ü p r,
J' ^

*FP pf
læn-ge, til det fly - ver bort. Der-for vil vi mo - re os,

es von dnn-nen flie- gen wird. Da-rum woll'n wir frö-iich sein,

p p p p g pr i ^p p

y

til det at - ter fly - ver, fly - ver,

his es wie-der flie- gen, flie- gen,

P

m P-fl p p p r,^ÉE§

læn-ge, til det fly - ver bort. Der-for vil vi mo - re os, til det at - ter fly - ver, fly- ver,

es von dan-nen flie- gen wird. Da-rnm woll'n wir frö-iich sein, his es wie-der flie- gen, flie- gen,
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fly - ver bort, til det fly - ver bort, ja der - for vil vi mo - re os, til det at - ter
flie-gen wird, bis es flie-gen wird, ja,' da - rum woll'n wir frö-lieh sein, bis es wie. der

fly - ver bort, til det fly - ver bort, ja der - for vil vi mo - re os, til det at - ter
flie-gen wird, bis es flie-gen wird, ja, da - rum woll'n wir frö-lieh sein, bis es wie- der

fly - ver bort, til det fly - ver bort, ja der - for vil vi mo - re os, til det at - ter
flie-gen wird, bis es flie-gen wird, ja, da - rum woll'n wir frö-lich sein, bis es wie- der

fly - ver bort, til det fly - ver bort, ja der - for vil vi mo - re os, til det at - ter
flie-gen wird, bis es flie-gen wird, ja, da - rum woll'n wir frb-lich sein, bis es wie-der

fly- ver, fly-ver, fly-ver, fly- ver bort;

flie-gen,flie-gen,fliegen,flie-gen wird;
mo
frö

re

lieh

os,

sein,

mo
frö-

re

lieh

fly-ver, fly-ver, fly -ver, fly - ver bort; mo-re os, mo-re os, mo-re os, mo - re
flie-gen,flie-gen,fliegen,flie-gen wird; frö-lich sein, frb-lich sein, frö-lich sein, frö-lich

fly- ver, fly -ver, fly -ver, fly- ver; mo - re os,

flie-gen,flie-gen,fliegen wird, und frö - lieh Sein,

mo - re os,

frö - lieh sein,

fly-ver, fly-ver, fly- ver, fly- ver; mo-re os, mo-re os,

flie-gen,flie-gen,fliegen wird, und frö-lich sein, frö-lich sein,

mo-re os, mo-re os,

frö-lich sein, frö-lich sein,

11279



i

135

(Almindelig Forvirring. Nogle vil tilvenstre, andre tilhøjre; Raa-
CAllgemeiner Wirrivar. Einige wollen nach links, Andere nachS ^^ -i PP ;.-

os,

sein,

mo - re os, ja, mo - re os!

fri) - lieh sein, ja, frö - lieh sein!

Ind i Slot - tet

Hier in's Sehloss hin

os, mo-re os, mo-re os, ja, mo - re osl Korn, folg med,

sein, frö-lich sein, frö-lich Sein, ja, frö - lieh sein! Kommt, uns nach,
kom
zu

mo

frö
re

lieh

08,

sein,

mo - re osl

frö - lieh sein!-

Ind i Slot - tet

Bier in's Sehloss hin

mo-re os, mo-re os, mo-re os, mo-re osl Kom, følg med,

frö-lich sein, frö-lich sein, frö-lich Sein^frölichsein! Kommt, uns nach,
kom

ben og Skrigen.)

rechts; Rufen und Schreien.)

her! Hai - lo!

Bai - lo!

kom,

Kommt,
følg med mig,

mir nur nach,

skynd Jer,

eilt Euch,
her den - ne

hier die - sen

til Slot-tets Hai - ler, kom. til Slot-tets Hal -ler, kom, skynd Jer, kom
des Schlosses Bal - len, kommt zu des Schlosses Bal- len, kommt, eilt Euch, dort

her!

ein!

Hai - lo!

Bai - lo!

kom, følg med mig, skynd Jer, her den - ne
Kommt, mir nur nach, eilt Euch, hier die - sen

til Slot-tets Hal - ler, kom. til Slot-tets Hal- ler, kom, skynd Jer, kom,
des Schlosses Bal- len, kommt zu des Schlosses Bal - len, kommt, eilt Euch,kommt.
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til Si - de, til Si - de! Vi skal nok Vej - en fin - de, kom!
muchtPlatz da, macht Platz da: Den Weg- lColVn wir schon J'in - den, kommt!

den an - den Vej, Hal-Io._

dm an - dem Weg, Hui - lo.'_

Kom nu, skynd Jer, den
Kommt nun, eilt Euch, den

er Dø - ren luk - ket, høj,

ist verschlossen, seht nur, ho,.

høj!.

ho!_

Kom nn, skynd Jer, den - ne
Kommt nun, eilt Euch, die - Sen

(De banke los

(Sie schla-

Vej, Hai - lo!

Weg! Hai- lo!

af Vej - en,

machtPlatz da,

er Dø - ren luk - ket maa vi bry - de ind,

verschlossen Kar die Thür, so brecht sie auf,

Nej,

Sein

den an - den Si - de,

die and'- re Sei - te,

kom dog,

Kommt doch,

skynd Jer, kom,
eilt Euch, kommt.
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Hor dog!

Hört doch'.

paa Deren tilvenstre paa Scenen.)

gen gegen dir Thiir links auf der Bühne.)
-* rV

spræn - ge Dø - ren.

sprengt die Thii - ren'.

Saa kom dog

So kommt doch
Nej, vi maa bry-de ind,

Nein, brecht auf, brecht sie auf,

vi maa Dø -ren spræn-ge,

spren-get doch die Thü - ren,

vi maa Do - ren spræn-ge,

spren-get doch die Thii- ren,

spræn-ge,

spren-get,

hur - tig bort,

hur - tig fort,

hur -tig,

hur- tig,

hør dog,

hört doch,

hør dog,

hört doch,

hør dog!

hört doch!

Nej, I maa ej sprænge Dø - ren, nej, I maa ej spræn-ge Dø - ren! Nej!

Nein, Ihr dürft die Thür nicht spreugen.nein,Ihr dürft die Thür nichtsprengen! Nein!

vi maa bry - de ind med Magt,kom lad os

mit Ge - ictitt die Thü-ren sprenget, ja, die

spræn-ge Do - ren, sprænge Dø - ren!

Thii-ren sprenget, Thü-ren sprenget!

(Alle stanse og lytte efter Sultanens Parademusik.)
(Alle halten inne und lauschen guf die Parademusik des Sultans.)
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Sultanen, Viziren og Folge med Musik nærmer sig. Folket stiller sig op ved Portalen ud til Gaden for at se efter Toget.

Der Sultan, der Vtizier und das Gefolge nahen unter den Klängen der Musik. Das Volk stellt sich am Portal nach

der Strasse zu auf, um dem Zuge »ach zu sehen.

Moderato

immgmm^mw^
(Folket hilser Sultanen

(Das Volk hegriissl den

med Hurraraab.)

Sultan mit Hurrarufen.)

Allegro molto.

(Toget skrider ind igennem
(Der Zug- schreitet durch

Allegro non troppo e

f me

poco rall.f
Tor hoj-e Sul-tan

Der ho. he Sul-tan

11279



Portalen.)

das Portal herein.)

maestoso.

139

Vor Sul -tan le - ve!

Der Sul- tan le - he.

Vor Sul -tan le - ve!

Der Sul- tan le - be!
Vor

Der

Sul -tan le - ve! I

Sul- tan le - be! In

From - hed og Vis - dom
Gü - te und Weis - heit

li - ge stor, den ster - ste paa den
ist er gross, der gro - ssle auf der

Sul -tan le - ve!

Sul-tan le- be!

Sul-tan le - ve!

Sul-tan le- be!

I Vis - dom den stor - ste Sul - tan

In Weis - heit der gro' - sste Sul - (an

paa

auf
den

der

I From -hed og Vis .

In C ti - te und Weis

dom li - ge stor, den stør -ste paa den
heit ist er gross, der gro -sste auf der

11279
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gan - ske Jord! Ret - sin- dig og gav-mild,

gan - zrn Wflt! Hoch - hfr.zig und gn'a-dig,

Pro - fe - tens Bud i al - le Maa-der
gf - hor-sam stfts dfn Wor-trn drs Pro-

gan - ske Jord! Ret - sin- dig og gav-mild, Pro

gan- zrn Wflt! Hoch - hfr.zig und gna'-dig, gf
fe - tens Bud i al - le Maa-der
hor.sam stfts dfn Wor.ten dfs Pro-

gan - ske Jord! Ret - sin- dig og gav-mild,

gan - zrn Wflt! Hoch - hfr-zig und gna'-dig,

Pro - fe - tens Bud
gf - horsani stfts

i al - le Maa-der
dfn Wor-tfn dfs Pro-

gan - ske Jord! Ret - sin -dig

gan - zrn Wflt! Hoch - hfr.zig

gav-mild,

gna-dig,

Pro fe - tens Bud i al - le Maa-der
hor-sam stfts dfn Wor-trn drs Pro-
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fe
dig!

ten'.

Vor

Der
høj

ho
e Sul - tan, vor

he Sul - tan, der
sto

gro
re

sse

Sul - • tan

Sul - tan

11279
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sto - re Sul - tan le

gro- ssv Sul- tan l/-

i&ffiiimffiiM m

11279
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pjy^
Recitatrv
** ff

y
}) }) -h r—pi Ti «— m m

fe - ten

schiit . %e

vil be- skyt -te

ler Pro -fe - te

os og vor For

uns und un - - sern Ver

- stand,

. stund,

be

be

skyt -

schat -

te E - ders

ze Eu-ren
Sul-tan og hans
Sul-tan und sein

«

1

>

V ^8 ^§
TF

-

t

f^p^
kæ-re Folk! Jeg tak - ker E- der Børn for al den Kær-lig-hed, som, næst Pro-
teu-res Volk! Ich dankl Euch mei-ne Kin -derfür all die Lie-be, die, niichst dem Pro-

Allegro assai.

fe - ten, er min bed - ste Styr - ke!

fe - ten, mei. ne gro- sste Star - ke! f

Vor høj - e Sul - tan

Der ho - he Sul - tan

le

le

ve!

he!

Vor hoj - e Sul - tan

Der ho - he Sul- tan

le

le

ve!

be!

Vor høj - e Sul - tan le - ve!

Der ho - he Sul-tan le - be!

f

Vor Sul - tan

Der Sul - tan

le

le

ve!

be!

Recitativ.

Som
Nächst

11279
•Bö. *
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Allegro assai

næst Pro-fe-ten er vor bed-ste Styr-ke.

drm Pro-fe-ten un- se- re grosste Star - Ae. f
Som
Ja,

Vor hoj - e Sul- tan

Der ho - Ae Sut- tan

le

te

ve!

be!

Vor høj - e Sul - tan

Der ho - he Sut- tan

le

te

ve!

be!

Vor hoj - e Sul - tan le

Der ho - he Snl- tan le

ve!

he!

E - ders Sul-tan, Al - lah og Pro- fe - ten ved, han le -ver kun sit Folk til Gavn og Glæ
Eu-er Sul-tan lebt, wol weiss es Al- Iah, nur dein teuren Volk zum Nut-zen und zur Freu

de, han

de, er

ft=*Z: 7 ffHWW

y- ^ SÉ3É
rit.

3111
le - ver kun sit Folk til Gavn og Glæ -de,

lebt al - lein dem Volk zu Nutz' und Freu-de,

sit kæ-re Folk

dem teu-ren Volk

til Glæ
zur Freu
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Allegro non troppo e maestoso.

Vor Sul - tan le - ve!

Der Sul - tan le - he!

Vor

Der
Sul - tan le - ve!

Sul - tan le - he!

Vor hoj - e Sul - tan

Der hu - he Sut - fan

le - ve, vor sto - re Sul - tan le - ve,
te - he, der gro - sse Sul - tan le - he,

Vor Sul

Der Sul
Sul - tan le - ve, vor
Sul - tan le - he, der
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146 (Sultanen giver ved en Gestus til Kende, at Sangen skal ophøre. Folket trækker
(Der Sultan gieht durch eine Bewegung zu verstehen, dass der Cesang
aufhören soll. Pas Volk zieht sich zurück.) Allegretto.

From - hed og Vis - dom
Gii - te und Weis - heit

li

ist

ge
er

stor,

gross,
den
der

I

In
Vis

Weis
dom den stør - ste

heit der grif - sste

I From - hed og

In Gii - te und
Vis

Weis

dom
heit

li - ge
gleich gross

sig tilhage. 1

Sultanen (betragter Slottet.)
'

Der Sultan (betrachtet das Schloss.)

For
Wie

un-der-ligt! Et Slot ' frem -tryl - let

wunder. har! Ein Zau-her-schloss steht
her

hier.

og stør - re,

viel gro- sser

me-re pragt - fuldt end mit

und viel pracht'-ger als mein
e - get.

eig-nes

Højst in - tres

Höchst in -tres

sant,

saut,

og højst mærk -vær - digt.

und höchst er- staun -lieh!
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Sultanen. (Der Sultan.) 147

Saa tror Du sik - kert

So erlaubst Du si - eher,

det er Al - lahs Værk og
dass es AI - lah's Werk, und

in - gen ned - rig Trold, der vil ta'

nicht uii - laut - rer Zau - irr, der wir
Li

Le
vet

ben
°g
und

min Kro
die Kron'

ne

will

af mig? Nej, høj - e Sul -tan,

neh - men? Nein, ho - her Su/- tan

et saa - dant Værk er kun af Al
solch herr-lich Werk, das schuf nur AI

Iah skabt til

Iah Euch zu

i hvor høj en Grad
in wie ho- hem Grad

han skat - ter E - ders

er schat - zet Eu - re
klo

klit

ge og be -

ge und be -
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148 Sultanen. (Der Sultan.)

den der er, som jeg en kær - lig

mir, der Sei - nem Vol - ke stets ein

Fa - der. for sit

treu - er Va - ter

Folk.

w/ir.

teé

^ ft^g é * *
wr~v p p p- h^

CTiziren giver Tegn til Folket, at
(Der Vezier gieht dem Volke

7
Kald Fol - ket hid,

Dus Volk ruft her,

vi straks vil brin-ge ham vor Tak. ^-~ g
</«.?.? wir so -fort Ihmbrin-gen Dunk. /C3 _J. Jl

11279



Andante.
149

Al - Iah, Per - siens Gud,

Al - lah, Prr -siens Gott,

rigt Du skæn - ker os

tag - lieh schenkst Du uns
af Din Kær- lig - hed
lieh - reich im - se - ren

r r p p t
Al - lah, Per - siens Gud,
Al - lah, Per- siens Gott,

rigt Du skæn - ker os

tag - lieh schenkst Du uns
af Din Kær - lig - hed
lieh - reich im - se - ren

Al - lah, Per - siens Gud,

Al - lah, Per -siens Gott
rigt Du skæn - ker os

tiig; - lieh schenkst Du uns
af Din Kær -lig - hed
lieh - reich im - se - reu
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cresc.
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Skøn-nest dog er

Sehö-ner doch als

Him-mel - bu
al - les ist

en hvor Din høj - e Tro-ne staar, sen - der
Drin ho -her Thron am ffimmels - zeit, Sen -det

Skøn-nest dog er

Sehö-ner doch als

Him-mel - bn
al - les ist

cresc.

en hvor Din høj - e Tro - ne staar, sen - der
Dein ho - her Thron am Himmels - zeit, sen -det

e/e/
[

Skøn-nest dog er

Sehö-ner doch als

Him-mel- bu
al - les ist

cresc.

en
Dein

hvor Din høj - e Tro-ne staar,

ho - her Thron am Himmels - zeit,

e/T,

sen - der
sen - det

Stad!

Stadt!

Him-mel- bu - en
Al - les ist Hein

hvor Din høj - e Tro-ne staar, ned- sen - der
ho- her Thron am Himmels- zeit, er Sen- det



152 Sultanen. (Der Sultan.)

AI
AI

Iah, Per - siens Gud, for Dig staar yd - myg her So - li - man for Dit Aa-syn,
lak, Per - siens Goti, sieh, in De- mut ge -beugt steht hier tor Dei- nein Ant-litz

yd - mygt her boj - et, for al Din sto - re Mislc-und

prei-send So - ti - man,
^

für all Dein gross Er- bar - inen,

Viziren. (Der fezter.)-. £ ø ø

hed og sto -re Naa
Dei- ne grosse Gna

M-

de,

de

For al Din sto - re Misk-und
Für all Dein gross Er-bar - men,

cresc.

hed og sto- re Naa - de,

Dei - ne grosse Gna - de

dim.

For al Din Misk -
rund

Für Dein Er-bar - men,
cresc.

hed og sto -re Naa - de,
Dei- ne grosse Gna - de

dim.

For al Din Misk-und
Für Dein Er-bar - men,

hed og sto -re Naa - de,
Dei - ne grosse Gna - de

dim.

For Din sto - re, sto - re Misk-und
Für Dein gross, dein gross Er-bar - men,

hed og sto -re Naa de
Dei - ne grosse Gna - de
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(Noureddin viser sig i Forgrunden til venstre.)

(Nonreddin zeigt sich im Vordergründe links.)

Poco meno lento.

Noureddin.

Død og For- ban -del- se ram - me, for-vov-
Tod und Ver - der- hen Dich tref - fe, Ver.weg.

sen-der Dig Per - siens Sul- tan her sin Tak, for

sendet Vir Per - siens Sul-tan lau - ten Dank! Für
Din

die

sen-der Dig Per - siens Sul-tan her sin Tak, for

sendet Dir Per - siens Sul-tan lau - ten Dank! Fur
Din

die

ÉÉÉ
P

*
mod

nimm'

tag

hier

her

un

vor Tak,_
Sern Dank,

.

mod

nimm'
tag_

hier-.

mod

nimm' hier

her_

un

vor Tak,_

Sern Dank,

mod

nimm'
tag

hier

JnJTJhi:±—
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ne, Dit Held; dybt i Jor-den jeg skjul- te Dig, veL

ner; den tief- in der Er - de ver - bor - gen ich glaubt';

af min Flid,

all mein Fleiss^_

*h=£ m e=£
mod

nimm'.

tag

hier

for al

für Dei

Din Naa

ne Gna
de

de

tag vor

hier den

cresc.

U279
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ral/. Tempo I.

af min Klogt.

all mfin Thuii-

e - ne Du ha - sted' Lon.

ein- zig Dir bracht' es Lohn.

rin - ge Tak, sin rin - ge Tak.

lau - ten Dank, Dir lau - ten Dank.

rin - ge Tak, sin rin - ge Tak.

lau - ten Dank, Dir lau - ten Dank.

Al - le pri - se Dig,

AI - le prei - sen Dich,

AI

AI

le pri

le prei

se Dig,

sen Dich,

rin

lau

ge Tak.

ten Dank.

rin - ge Tak.

lau - ten Dank.

AI

AI

le Dig pri - se

le Dich prei - sen,

AI - le pri - se Dig,

AI - le prei - sen Dich,

-j «b-rj

C^J ©a.
•&a. *
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al

al

al

al

le pri - se Dig, thi Du er stor og mæg-tig; o

le prei - sen Dich, denn Du hist gross und mäch - tig, o

le

le

pri - se Dig,

prei - sen Dich,

thi Du er stor og mæg-tig; o

denn Du hist gross und miich-tig, o

højt, thi stor og præg - tig er Du,

denn gitr gross und priich - tig hist Du,

hajt

ni le

Dig

Dich

pri

prei

thi stor og mæg - tig er

denn gross und mäch - tig hist

thi Du er stor og mæg-tig, o

denn Du hist gross und miich-tig, o

Du,

Du,

al

al

thi stor,

denn gross,

le

le

mæg - tig er

mäch - tig hist

pri

prei

se Dig,

sen Dich

thi Du er stor og mæg-tig; o

denn Du hist gross und miich-tig, o
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(.Aladdin viser Big i en pragtfuld Klædning paa Trappen foran Doren til Badekammeret.)

(Aladdin zeigt sieh in prächtigen Gewändern auf der Treppe vor der Thiir zur Badekammer.)

Andantino con moto.

J'

ms

Ha! for- dornt!

/fa, verdammt:

Ha!

Ha!

Din stjaalne Glans snart

Bald wirdDein Glanz er -

f
"t^PT*

AI

AI

AI

AI

Iah.

Iah.

Iah.

iah

.

Hvad nu?

Was gieht's?

fcE
AI

AI

Iah.

Iah.

AI - Iah.

AI - Iah.

Se!

Seht!

Se, hvem kornener der?

Seht, werkommt da?

,r \rrn

Nej hvor

Nein, wie

§35 y v •/ '

AI - Iah.

AI - Iah.

Se, hvem kom-mer der?

Seht, wer kommt da?
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bleg

biet

skøn,

schon,

ner.

chen.

Snart_

Bald_

Slig Pragt jeg al - drig sku - ed!

Nichts sah ich je so pråch - tig!

*b J)

En Frem-med!

Ein Frem -der!

Selv So - lens Glans maa
Der Son - ne Glanz ver -

hvor sken,

wie schön,

han er Sen - de - bud fra

j", g" - sandt ward er von

g J) J) ^^5

skøn,

schön,

hvor skøn,

wie schön,

han er Sen - de - bud fra

ja, ge - sandt ward er von

han er kom - men hid som Sen - de - bud fra
ja, er kam und ward ge - sen - det uns von

han er Sen - de - bud fra Al - lah, han er Sen - de - bud fra
ja, ge - sandt ward er von Al - lah, ja, ge - sandt ward er von

tn~~ur ujtii

1127»
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er Din Lykke for - bi.

ist'S vorbei mit demGliick.

Snart.

Bald

Dog A - nel-ser mit Hjær-te knuger.

Doch Ah - nungenmeinHerzhe- drücken

.

bleg - ne.

hlei - chef.

FiT&' ej, min høj - e

Fiircht'nichts, mein ho - her

(Folket knæler.)

(Das Volk kniet.)

'Sü>. * ©a.

11379
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'&&. * 'JäS.
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Lam
pen er min, snart,.

pe ist wein, bald,-

snart

bald

er den min!

ist sie mein'.

knu-ger,

drücken,

mit Hjær - te

mein Herz, be

knu-ger!

drü- ekelt

ved trygt mit

das Gluck auf

det hil - ser ham som Al

es gr'üsst,als schick-te Al

lahs

lak

Tolk!

ihn!

11279
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he - le Lir i Lyk

mich her-ab mein gan

kens ly- se Da

zes Ian-ges Le
ge; skal nu

hen; soll nun

i Li - vets

am Le - hens-
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ten mig

hend mich

en

ein

fjendt

feind

lig Skæb - ne

lieh Schick - sal

mø

tref

de!

fen'.

Sig

Sag,

hvad

uas
brin

hrin

ger

gest

11279
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(Noureddin gaar bag om Koret.)

(Noureddin geht hinter den Chor.)
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166 Aladdin (træ<*er frem °S knæler for Sultanen.)

(tritt ror und kniet ror dem Sultan.) Allegro.

Yd - mygt her Din
Vor Dir kniet in

Sla - ve for Dig
De-inut hier Dein

knæ
Skia

ler.

ve.

(Noureddin lister sig ind i Badekammeret.; (Folket rejser sig.)

(Noureddin schleicht in die Badeka:nmer.) (Das Volk erhebt sich.) f

So- li -man han bøj- er Knæ!
So- li-man beugt er das Knie!

Selv Al -

Den Al -

lahs Tolk for So-li-man maa knæ-le. Ja!
Iah schickt, vor So-li- man seht knie-en. Ja!

Ttér

Knæ!
Knie!

Selv Al- lahs Tolk for So - li - man, for So-li-man maa knæ-le. Ja!
Den Al - Iah uns ge-schickt, seht dort vor So- li-man hin - knie-en. Ja!

So - li-man han boj-er Knæ, selv Al- lahs Sen - de - bud for So-li-man maa knæ-le. Ja!
So- li-man beugt er das Knie, selbst AI- lah's Send - lins: uiuss vor So- li-man hin - knie-en. Ja'

Ja ,ff fi % fl_^s bfwfe fcw f? « f? « .
*? ^

Knæ!
Knie!

Selv Al - lahs Tolk for So - li - man, for So-li-man maa knæ-le. Ja!
Den Al - Iah uns ge-schickt, seht dort vor So-li-man hin - knie-en. Ja!

11279



Andantino maestoso. 167

Sig fremDit Navn,DinHjemstavn og for-klar mig,hvis t)u kan, detSærsyn her med
Nerm'mir nnnNam'und Hei-mat under-kliiriiiir,ufnnDuktinnst,icohrrdiesSchlossge-
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Allegro.

A - lad-din er mit Navn, en fat-tig Knøs-
A- lad-din ist mein Aam', ein ar.mcrBnrsch—

En fat-tig Knos! Ha ha!
Ein ar-nirrBnrsch! Ha ha!

En fat-tig Knos! Ha ha!

Ein ar.mfrBursch! Ha ha!

En fat-tig Knøs! Ha ha!
Ein ar-merBursch! Ha ha!

Andantino.

Ja, thi end - nu
Ja, denn noch nenn'

En fat-tig Knøs! Ha ha!
Ein ar.mcrBarsch! Ha ha!

Sultanen. (Der Sultan.)
Recitativ.

er den Skat ej min, som e - ne mig lyk - sa-lig gør.

ich den Schatz nicht mfin,der fin- zig' mich gluck-Sf-lig macht.
Vel er jeg me - get rig
Vol hin ich gross und reich.

og me-get gav- mild, men vil Du her en Skat af mig be - gæ-re, den vist- nok blev for
and geh' mit Frru-dfn, doch willst Du fi-nen Schatz ton mir hf - geh-ren, zu gross war rr gf-
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Andantino.
169

Nej he - le Per-siens Land_
Nein, Per-siens ganzes Land-

op -vej - er
es wiegt nicht

stor, mit he - le Ri - ge vist knapt for- slog

u'iss, mein ganzes Reich wiir nicht gross ge-nng.

Sultanen. (Der Sultan.)

Recitativ. Allegretto.

ej den Skat.

auf den Schatz.
For.klar Dig ty- de-ligt:hvad me - ner Du?
Er.klar'ffich dent-li-cher:Was mei-nest Du?

tu - sen-de Ju - ve - ler som pry-der Slot-tets Hal
tau- sendE - del-stei - nen in Dei-nem stol-zen Schloss

kun En min Hu be-
he - gehr ich nur den

11279



170

Glans_
G//IHZ-

den Al - le o - ver - straaler,

doch Al -le il - her - stra-let,

for-dunk-ler So - len selv_
der Son-ne Licht so - gar;

I ir~ir^ #i~irJ£ !rf

Recitativ.

,7

^ «ippr i pp-p'f n
p

t-p
.'

Din skon -

Dei-ne schii -

ne Dat -ter Gul-na-re
ile Toch-ter Gul-na-re,

jeg el - sker ømt og rent,
sie liebt- ich rein und tief.

Sopran.

nu døm mig høj-e Sul-tan, til Liv el - ler Død.

Jetzt ur- teil, ho- her Sul-tan, oh Le - ben, oh Tod. f
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ses

zes

sen kom - mer han at bej - le!

tin Iland kam er bf - gfb-ren!
Til Prin
Dfr Prin

ses- sen,

zes-sin,
til Prin -

der Prin

ses

ZfS

sen kom - mer han at

sin Ihimi kam er . be
bej - le!

g-fh - rfn
Til Prin
Dfr Prin

ses- sen,

zes-sin.
til Prin -

der Prin

sen kom - mer han at bej - le!

sin Iland kam fr bf - geh- ren
_z

Til Prin
Dfr Prin

ses- sen,

zes-sin,
til Prin-
dfr Prin -

ses

zfs

sen kom- mer han at bej- le!

sin Hand kam fr bf - geh- ren

>1 h»
M

Til Prin - ses -sen,

Der Prin - zes-sin,

til Prin -

dfr Prin

Skondt Din Ta - le er ej gan-ske klar, tror jeg dog at
Ist dfr Bf - dr Sinn mir auch nicht klar, glaub' ich doch dif

Me-nin - gen jeg gæt-ter, til Hu- stru min Gul-na-re Du be - gæ-rer. Nu vel, men
Mei-nung zu er- ra - ten; zur Gat - tin willst Du mei-ne Toch.ter ha- ben. Sei's drum; doch
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ej- til hvem - Bom-helst jeg - skæn - ker bort- mit e

geh ich nicht wein ein-zig A'ind, mein Fleisch und Blut dem Er
get Kød og
sten Be - sten

Blod, jeg me - re vi - de maa, end blot til Navn.

hin, und icis-sen muss ich mehr, als nur den Na-men.

syn
Zei

ligt Tegn paa AI- lahs Gunst.

chen ist's von Al-lah's Gunst.

Hvis ej

Je - doch,
Du tror mig

flautetDu nicht

vær - dig nok til Gul - na

ir'nr - dig mich Dei - ner Toch
res Haand,_
ter Hand, __

ej hel - ler kan Du tro hvad
dann glauh'auch nichts ton dem, was

11279



Piü Allegro.

-G-

173

her Dit Oj - e ser._

hier Dein Au - ge sirht f

f
Saa er det ham,
So wiir denn er.

saa er det

so iviir denn

Saa er det ham,
So iciir denn er, _

Jk

saa er det ham,
so wiir denn er,

saa er det

so iciir denn

mm ip
p p »p p f^

Saa er det ham,
So wiir denn er,

saa er det ham,saa er det

so wiir denn er, so iciir denn

Saa er det ham,
So war denn er,

saa er det ham, saa er det

so iciir denn er, so iciir denn
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174 Sultanen (til Tiziren.)

Der Sultan (zum Vezier.)

Recitativ.

Hvad me - ner Du: han sy - nes rig og mæg - tig, dog kun - de han be
Was mei-nest Du: Cr scheint wir reich und mäch -tig, doch kann- te er he

"Viziren. (Der fezier.)

dra-ge. i E - ders Naa-de og Vis - dom
trü-gen. j„ £„_ rf,r Giiu-de und Weis-heit

har I selv ud-fun-det Mid-let til at for-
fan-det seihst Ihr ja das Mit-tel, Ge- wiss-heit

vis-se E - der. Mor - gen-ga - ven! Om han kanbrin-ge den.

Euch zu schaffen. Die Mor - gen-ga - he! Wenn er sie hringen kann!
Ja Du har Ret.
Ja,Du hast Recht.
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Lento.
Allegro non troppo. 175

ty - det om eu Bej-lers fo - re - giv - ne Rang og Rig
richtig sei des Frei-ers an - g eb - li - (her Rung und Beich

stor nok
so gross,

til at for - ja - ge hver en Tvivl, skal Du for
duss je - der Zicei - Jet schicin - den MUSS, sofist Du ver
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176 (Morgiane trænger sig frem gennem Mængden og rækker Aladdin Bylten med Ædel-
(Morgiane drangt sich durch dir Menge und reicht Aladdin das Bündel mit den

stenene.)

Edelsteinen.)
Maestoso. Aladdin.

&ä>. *

poco accel.

( Viziren tager imod Bylten, aabner den, studser ved Synet
(Der Vezier nimmt das Bünde/ entgegen, öffnet es

Sul - tan den-ne Ga - ve,

Sul - tan diese Ga - he.
skondt rin - ge kun,
zu klein für das.

mod den jeg selv

was ich von Dir
be-
be-

af Ædelstenene og vinker ad to unge Mænd, som udbreder (efter Ordene „ganske vist") Klædet for Sultanen.)
und stutzt heim Anblick der Edelsteine; er trinkt zwei jungen Mannern, die bei dem Worte „allerdings"das Tuch
Allegro.

gæ - rer
geh - re.'

Sultanen/Der Sul/a n.)-*

Ha, ha,

Ba, ha,

nu maa jeg le

wie Iri - eher - lieh'.

en Mor - gen - ga - ve i

Die Mor - gen - ga - be in
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ror dem Sultan aus fintinder breiten.) Yiziren.(Der Fezier.) 177

den - ne Bylt.

je - nem Tnchl
Ha, ha,

Ha, ha,

det er nok sto - re Sa-ger.
das sind tro/prächVge Dinge!

Ja, sto - re
Ja, prüfhf- ge

Sultanen. (D^r Sultan.) «/==

jjoco a jjoco animato

Og det

Und die
te Slot til -hø
ses Schtoss ge-hö

re ska.]_L_ min Brud..
ret inei . ner Braut..

set en stør - re Pragt.

ei - ne gross'- re
#

Pracht! ÄI
Sultanen.(DerSultanJ*

poco iranq;

Hun Dig til - hø - re!

Sie ist die Dei - ne!
Kom
Komm.

i mi - ne
in ///ei- ne
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m

Prins A - lad

Prinz A - lad
din

din
le

le

Te, Prin - ses - sen og
he, Prin - zes - sin und

Prins A - lad

Prinz A - lad
din

din

le - Te, Prin - ses - sen og Sul

le - he, Prin - zes — sin und Sul
tan

tan
So - li - man,
So - li - man,

Prins A - lad - din

Prinz A - lad - din
Te, Prin - ses

he, Prin - zes
sen og
si» und

Prins A - lad

Prinz A - lad

din

din

le

le

Te, Prin - ses - sen

he, Prin - zes — sin

og Sul - tan

und Sul . tan

So - li - man,
So - li - man,

Sul

Sul
tan

tan

Sul - tan

Sul - tan

So - li - man le

So - li - man le

Sul - tan So - li - man le

Sul . tan So - li - man le

Sul - tan

Sul - tan

So - li - man le

So - li - man le

So - li - man le

So - ti - man le

Te, de le

hen! Sie le

Te, de le

hen! Sie le

Te, de le

hen! Sie le

Te, de le

hen nun hoch!
Te, de
ja, sie

Te, de le - \-e, de le - Te, de
hen! Sie le - hen nun hoch! ja, sie

Te, de le - Te, de
hen nun hoch! ja, sie

Te, de le - Te, de
hen nun hoch! ja, sie
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le

le

ve i Fryd og

ben in Glück und

Kær - lig- hed!

Lieb' all -zeit!

Kær - lig- hed!

Lieb' all - zeit!

le

le

ve i Fryd og

ben in Gluck und

Kær - lig- hed!

Lieb' all- zeit!

Kær - lig - hed!

Lieb' all- zeit!

le - ve i Fryd og Kær - lig- hed! i

le - ben in Gluck und Lieb' all- zeit! in

Kær- lig- hed! De

Lieb' all - zeit! Sie

le

le

ve i Fryd og Kær - lig -hed!

ben in Glück und Lieb' all- zeit!

i

in

Kær - lig- hed!

Lieh' all - zeit!

De
Sie
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Prins A - lad - din og Prin -ses -sen le

Prinz A - lad - din und Prin- zes-sin le

ve!

ben!

Prins
Prinz

A
A

lad - din

lad - din

og Prin- ses - sen le

und Prin - zes - sin Ir

ve!

ben'.

Prins

Prinz

Prins

Prinz

A
A

A
A

lad - din

lad - din

og Prin - ses - sen le

und Prin - zes - sin le

lad

lad

din

din

og Prin- ses - sen

und Prin - zfs - sin

le

Ir

ve!

ben!

ve!

ben!

Aladdin.
Nu, høje Sultan, før mig til Gulnare, men fluks, thi inden

Aften skal vort Bryllup staa.

Sultanen.
Inden Aften? Noget hastigt synes mig; men som Du vil,

min kære Prins, jeg godt forstaar Din Utaalmodighed, jeg

selv en Gang var ung og mindes vel men først maa Du,

for min Nysgærrighed at stille, føre mig en liden Stund

omkring i Dine Sale.

Aladdin.
I mine Sale? (ser sig om, noget forvirret) naa ja_ maa-
ske_ kom følg mig denne Vej.

Sultanen,
(til Viziren, medens Aladdin gaar foran og fører dem ind

i Slottet ad Doren i Forgrunden til venstre.)

I Sandhed, jeg er grumme nysgærrig naar Slottet bare

ikke faar i Sinde pludselig at flyve bort, medens vi er

derinde.

"Viziren.
Naa_

Aladdin.
Sun, hoher Sultan, führt wich zu Gulnare; doch schnell,
denn noch vor Abrnri muss dir Hochzeif srin.

Der Sultan.
Vor dem Abend? Etwas eilig, dünkt rs mich; doch wir Du
willst, mein lirbrr Prinz; gar wol begreif ich Drinr fn-
grduld; ich selbst war einmal jung-, und weiss noch w»/_
doch erst miissl Du, um meine Wissbegier zu stillen, durch
dir Siilr und dir Prachtgrmächer dort mich führen.

Aladdin.
Durch jene Säle? (blickt ein wenig verwirrt umher) nun
ja, ex sei_ kommt hier durch diese Th'ür.

Der Sultan,
(zum Vezier, Wahrend Aladdin vorauf geht und sie durch
die Th'nr links im Vordergründe in's Schloss J'iihrt.)

Wahrhaftig, ich bin äusserst nrugirrig— wenn's nur dem
Schloss nicht in den Sinn kommt, plötzlich fort zu fliegen
während wir die Pracht dort bewundern.

Der Pezier.
Nun—
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Allegro vivace.

Til ly - stig Bryl - lups -fest, til ly

Zum /list' - gen Hoch - zeits-fest, zum lust'

mf eresc.

stig Bryl-lups . fest vi sam
gen Hoch-zeits-fest ver - Sam

les

mein

J>T*J^J

Til

Zum
ly

InsV

stig Bryl - lups -fest, til

gen Hoch-zeits-fest, zum

mj'cresc

ly

lust'

stig Bryl-lups - fest vi sam - les

gen Hoch-zeits-fest ver - Sam - mein

Til

Zum
iy

IllSf

stig

gen
Bryl - lups- fest, til ly

Hoch-zeits-fest, zum lust'

stig Bryl-lups - fest vi sam - les,

gen Hoch-zeits-fest ver - sam - mein,

ff A

her i - gen, vi

wir uns dunn, ver

sam
sam

les

mein
her_ i - gen, til ly - stig

uns dann, zum Inst'- gen
Bryl-lups - fest.

Hoch - zeits-fest!

her i - gen, vi sam - les her_

wir uns dann, ver - sam - mein ivir_

i - gen, til ly - stig

uns dann, zum last'- gen
Bryl-lups- fest.

Hoch-zeits -fest!

her

wir
i - gen, til ly - stig

uns dann, zum tust'- gen
Bryl-lups - fest.

Hoch-zeits-fest!

her i - gen, vi

wir uns dann, ver

sam
sam

les

mein
her_ i - gen, til ly - stig

«»* dann, zum lust'- gen
Bryl-lups- fest.

Hoch - zeits -fest!
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Der

Und

™£

skal

zum
sti - ge op til Him
Him - tnel steigt em - por

cresc.

len en Ju

nun ein Ju
bei

bei

sang,.

sang,.

Der

lud
skal

zum
sti - ge op til

Him - mel steigt em

cresc:

Him - len

por nun
en Ju - bei - sang,^

ein Ju - hei . sang,_

Der
Und

skal

zum
sti - ge op til

Him - mel steigt em
Him - len en

por nun ein

Ju

Ju

f
bei

bei

sang,_

sang,_

Der
lud

skal

zum
sti - ge op til

Him - mel steigt em
Him
por

len

nun
en Ju - bei - sang,.

ein Ju - bei - sang,.

en Ju - bei - sang fra AI

ein Ju - bei - sang von AI
le fjasrn_

len fern_
og nær,_

und nah,

.

fra AI - le

von Al - len

dim.

en

ein

Ju

Ju

bei

hei

sang fra AI
sang røn Al

le fjærn_

len fern _
og nær,.

und nah..

fra Al - le

von Al - len

dim.

en Ju - bel

ein Ju - hel

mf

sang fra Al
sang von Al

le fjærn.

len fertil

og nær,.

und nah,

.

fra Al - le

von Al - len

en Ju - bel - sang fra Al

ein Ju - hel - sang von Al
le fjærn .

len fem_
og nær,.

und nah».
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fjærn og nær,

fern und nah,

fjærn og nær, en Ju

Jern li iltI nah, ein Ju
bel- sang skal

bel-sang nun
sti

stei

fjærn og nær,

fern und nah,

fjærn og nær, en Ju

Jern und nah,ein Ju
bel -sang skal sti

bet-sang nun stei

fjærn og nær,

J'frn und nah,

fra Al - le

von Al - len

fjærn og nær, en Ju

fern und nah, ein Ju
bel- sang skal

bel-sang nun
sti

stei

•£ > r

fra Al - le fjærn _

von Al'- fen Jern _

og nær, en Ju

und nah, ein Ju
bel- sang skal

hel-sang nun
sti

stei
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Bryl-lups - fest, til

Hoch-zeits-fest, zum

^^^m
en Ju - bel - sang fra Al - le fjærn og nær. Til

ein Ju - bel - sang von Al - len fern und nah. Zum
Bryl-lups . fest, til

Hoeh-zeits-fest, zum

m rf
,
f Pfr >p ff r r

k

r i" i

en Ju - bel - sang fra Al - le fjærn og nær.

ein Ju - bel - sang ton Al - len fern und nah.

Til

Zum
Bryl-lups - fest

Hoch-zeitS-frst

fest sam - les vi
fest ver - sam - mein wir

ly - stig Bryl-lups- fest vi sam
last' - gen JJoch-zeits -fest ver - Sam

les her i - gen, vi sam
mein wir uns hier, ver - sam

les her_

mein wir_
i -

uns

ly - stig Bryl-lups- fest vi sam - les her i - gen, vi sam
lust' - gen Horh-zeits-fest ver - sam - mein wir uns hier, ver - sam

J.T fi

les her_

mein wir_

l=P|P

ly - stig Bryl-lups- fest vi sam- les,

last' - gen Boch-zeits-fest ver - sam-mein
vi sam
ver - sam

les her_

mein wir-

vi sam - les her i - gen, vi sam
ver - sam - mein wir uns hier, ver - sam

les her_

mein wir-

'ÄA *
•Bö. *
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gen til ly - stig Bryl - lups - fest,

hier zum lust'-gen Hoeh-zeits-fest,

og mens Klok-ke - klang
und wenn Glo - eken -klang

gen til ly - stig Bryl - lups - fest,

hier zum lust'-gen Hoeh-zeits-fest,

og

und
mens
wenn

Klok - ke - klang

Glo - ckrn- klang

gen til ly - stig Bryl - lups - fest,

kirr zum lust'-gen Uoch-zeits-fest,

og
und

mens Klok-ke - klang højt_
nenn Glo - eken- klang laut.

gen til ly - stig Bryl - lups - fest,

hier zum lust'-gen Hoch-zeits-fest,

og

und
mens Klok-ke - klang højt.

wenn Glo - eken- klang laut.

i

fra al - le Taar - ne klin - ge

von al - len Tür - men hal - let,

p cresc.

§=£

og os for - kyn - der
uns zu ver - kit'n - den,

tf f/VM I

»
' *

fra

von

al - le Taar-ne klin- ge

al - len Tur - men hal - let

cresc.

og os for

uns zu ver
kyn
kun

der

den,

fra al - le Taar - ne

von al - len Tür - men

P

ud o - ver Land og By
weit ti - her Land und Stadt,

fra al - le Taar - ne

von al - len Tür - men
ud o - ver Land og By
weit ü - her Land und Stadt,
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Pagt
scA/os

at

den

m

cresc.

af

Sen
tven

ir ird
de el - skovs-ful- de

ron lieb - er - f'nll-ten

Sjæ
Her

le,

zen,
he - le

Per - siens

cresc.

der slut - tes

schloss' - nen
El - skovs - pagt,.

Lie - bes - hund,.

^^S
he - le

Per - siens

cresc.

B=i

/Vr - *»>«*

11279
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(Sultanen, Aladdin ogViziren viser sig paa det aabne Galleri. Koret
(Der Sultan, Aladdin und der Vezier zeigen sich auf der offenen

stiller sig op til højre og til venstre paa Scenen.;

Callerie. Der Chor stellt sich rechts und links auf der Bühne auf)



188
(.Sultanen, Aladdin og Viziren gaar ned ad Trappen og ledsaget af Følget ud gennem Portalen, medens Folket
(Der Sultan, Aladdin und der Vezier gehen dir' Treppe hinunter, vom Gefolge hegleitet zum Fortn/ hinaus

Allegro non troppo e maestoso. J^.

slutter sig til dem og forlader Scenen under Sang.)

nährend das Volk sich ihnen anschliesst. Alles verl'asst unter Gesang die Bühne.)

t» * «_

le

le

le

le

Vor Sul - tan le - ve!

Der Sul - fan le - he!

Vor Sul - tan le - ve! I From
Der Sul - tan le - he! In Gu

hed og Vis - dom
te und Weis - heil

ve,

ae,

he!

vor

der
sto - re

gro - sse

Sul - tan le - ve!

Sul- fan le - he.'

Vor Sul - tan le - ve!

Der Sul - tau le - he.'

I

I From - hed og
In Gii - te und
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gan - ske Jord! Ret -

gan - zen Welt! Hoch

gan - ske Jord! Ret -

gan - zen Welt! Hoch

Vis - dom den stør - ste Sul - tan paa
Weis - heit der grö - sste Sul . tan auf

den

der
gan - ske Jord! Ret -

gan - zen Welt! Hoch

Vis - dom li - ge stor, den star - ste paa den gan
Weis - heit ist er gross, der grö - sste auf der gan

ske Jord! Ret -

zen Welt! Hoch

* r r \ r p p p p p i m
sin -dig
her- zig

sin- dig
her-zig

sin- dig

her-zig

sin- dig

her-zig

und
gav- mild,

gnii- dig,

Pro - fe - tens Bud i al - le Maa-der ly - dig,

ge - hor-sam den Ge- bo- ten des Pro -fe - ten!

og gav- mild,

und gnii-dig,

Pro - fe - tens Bud i al - le Maa-der ly - dig,

ge - hor- sam den Ge- bo - ten des Pro - fe - ten!

og
und

gav- mild, Pro - fe - tens Bud i al - le Maa-der ly - dig,

gnå'-riig, ge - hor-sam den Ge - bo - ten des Pro - fe - ten!

og gav- mild,

und gnii- dig,

Pro-
Ce -

Pro - fe -tens Bud i al - le Maa-der ly- dig, Pro-
ge - hor-sam den Ge- bo- ten des Pro -fe - ten! Ge -

U279
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Pro - fe - tens Bud i

Ge - hor - sam den Ge
al - le Maa - der

ho - ten des Pro
ly

fe
dig!

ten'. Ge

fe - tens Bud i

hor - sam den Ge
al - le Maa- der ly - dig! I al

bo - ten des Pro - fe - ten'. Ge - ho

Pro - fe - tens Bud i

Ge - hor -Sam den Ge -

al - le Maa - der ly - dig!

ho - ten des Pro - fe - fen! Ge

fe - tens Bud i

hor- sam den Ge
al - le Maa -der ly - dig!

ho - ten des Pro - fe - ten!

I

Ge
al

ho

11279
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høj

ho he
Sul - tan, vor sto - re Sul - tan le - ve!

5«/ - tan, der gro - sse Sut - tan Ir - be.'

Han
Er

le

le.

ve,

be,

vor høj - e Sul - tan
der ho - he Sitl - tan

le

le

ve, vor
be, der

sto - re Sul - tan
gro - sse Sul . tan

'1279
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( Noureddin kommer
(Noureddin kommt

sto - re Sul - tan

gro - sse Sul . tan

le

le

ve!

be!

sto - re Sul - tan • le - ve!

gro - sse Sul - tan le - be!

sto - re Sul - tan le

gro - sse Sul - tan le

ve!

be!

3BÖ. c
&2>. *c

Säi.
"aä- <£&.

triumferende ud af Badekammeret med Lampen i den opløftede Haand.l

triumfierend aus der Badekammer und hält die Lampe in der erhobenen Band.)

Allegro con fuoco. Recitativ.

Dreng, ret - fær - dig Dom nu ly - der:

Bursch, Dich treff ge - rech - te Strå - fe:
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